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Bölüm 8

FRANSIZCAYI YABANCI DİL OLARAK  
ÖĞRENEN ÖĞRENCİLERDE KÜLTÜRLERARASI 

DUYARLILIK

Zühre YILMAZ GÜNGÖR1

1. GİRİŞ
Küreselleşen dünyamızda yabancı dil öğretiminde sadece dilin dilsel bece-

rilerinin öğretilmesi değil aynı zamanda dilin kültürünün de öğretilmesi önem 
kazanmıştır. Kültür, belirli özellikleri, inançları ve şartları paylaşan belli bir 
topluluğun yaşam biçimi olarak tanımlanmakta ve kültürün tüm ortak ve fark-
lılaştırıcı unsurları içinde barındırdığı belirtilmektedir (Tomlinson & Masuhara, 
2004, aktaran Saraç & Arıkanç, 2010). Bir başka deyişle kültür, “dil ve düşünce 
arasındaki etkileşimin bir parçasıdır” (Brown, 2010, aktaran Demirbaş, 2013). 
Dolayısıyla bireyler arasında iletişimi sağlayan en etkili araç olan dili kültürden 
ayrı düşünmek imkânsızdır. Buna bağlı olarak, “her bir dil bizlere, o dili konu-
şan insanların duygu ve düşüncelerini anlatma biçimlerini, yaşama bakışlarını, 
değerlerini, gelenek ve göreneklerini, alışkanlıklarını anlamamızda bazı ipuçları 
vermekte ve dünya görüşümüzü zenginleştirmektedir” (Yılmaz Güngör, 2018).

Geçmişe bakıldığında, çokkültürlülüğün sıklıkla görüldüğü Kanada, Ameri-
ka ve Avustralya gibi ülkelerde, nüfus yoğunluğunu göçmenlerin oluşturmasıyla 
hoşgörüsüzlük, önyargı ve baskı gibi olumsuz davranışların yoğun bir şekilde 
yaşanması nedeniyle, bu ülkelerde farklılığa yer vermenin yeni ve yaratıcı yol-
larını bulmak için çok sayıda girişimde bulunulmuş ve zamanla çokkültürlülük 
kavramı benimsenmiştir (Üstün, 2011). Çok kültürlülük ırk, engelli olma, sosyo-
ekonomik sınıf, yaş gibi özelliklerin yanı sıra etnik köken, dil, cinsel eğilim, sınıf, 
eğitim, dinsel yönelim gibi boyutların da farkına varılmasıdır (APA, 2003). 

Çokkültürlü bir toplum içinde kültürel farklılıklara karşı duyarlı ve etkili ile-
tişimin geliştirilmesi zorunluluğu kültürlerarasılık kavramının ortaya çıkmasını 
sağlamıştır. Dolayısıyla, içinde bulunduğumuz çağda, kültürlerarası etkileşimin 
sıklıkla yaşanması bireylerin birden fazla yabancı dili ve o dile ait kültürel öğeleri 
bilme zorunluluğunu da ortaya çıkartmıştır (Yılmaz Güngör, 2018). İlköğretim-
den üniversite eğitimine kadar olan süreçte, yabancı dil öğrencilerinin dünyaya 
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